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SLIDE TO RAFT/TOBOGGAN MENANT AU CANOT DE SAUVETAGE

IN THE EVENT OF AN EMERGENCY - you will hear the general 
emergency signal which consists of seven short blasts followed  
by one long blast on the ship’s whistle and alarm bell. On hearing 
this signal all passengers must return to their seats on Liberation 
and Voyager, or proceed to their muster station on Clipper.

EN CAS D’URGENCE - vous entendrez le signal d’alarme. Cette 
alarme comprend sept coups courts suivis d’un coup long. A ce 
signal tous les passengers doivent impérativement regagner leur 
siège et écouter attentivement les annonces qui suivront.

LIFEJACKETS / GILETS DE SAUVETAGE

ACTION: Remain calm.
Liberation / Voyager:

Return to your seat. Follow crew 
instructions, and listen carefully to all 
announcements made. Clipper: Go to 
your nearest muster station. Please study 
the safety plan carefully.

LIFEJACKETS: These are found 
under your seat on Liberation / 
Voyager, and issued by a crew member 
on Clipper. Use only when instructed by 
the crew. Lifejackets will be issued 
separately for all infants and children 
weighing less than 32kg/5st.

EVACUATION: Each part of the vessel 
has a designated evacuation route as 
shown on the vessel plans, in the unlikely 
event of an emergency, life rafts and slides 
will be deployed. Our fully trained crew will 
direct you to your nearest raft evacuation 
point or lifeboat embarkation point 
onboard Clipper.

REMEMBER: Remove sharp objects. 
Remove all high heels. Leave all personal 
belongings.

ACTION: Veuillez rester calme.
Liberation / Voyager:
Retournez à votre siège. Suivez les 

instructions de l’équipage et écoutez 
attentivement toutes les annonces faites 
par l’équipage. Clipper: Rendez-vous au 
poste de rassemblement le plus proche. 
Etudiez attentivement le plan 
d’évacuation.

GILETS DE SAUVETAGE: Sur le 
Liberation ou sur le Voyager, ils se trouvent 
sous votre siege. Sur Le Clipper ils seront 
distribués par l’équipage. Utiliser 
uniquement votre gilet de sauvetage sur 
instruction de l’équipage. Les gilets de 
sauvetage seront distribués séparément 
pour tous les enfants pesant moins de 32kg.

EVACUATION: Toute place assise est 
associée à une zone d’évacuation précise. 
Dans l’éventualité d’évacuer le bord, les 
radeaux de sauvetage et toboggans 
seront déployés. L’équipage se tiendra à 
sa position d’évacuation. Les passagers 
abandonneront le navire sur les 
instructions du personnel naviguant. Notre 
équipage est entraine aux situations 
d’urgence et il vous dirigera vers le point 
d’evacuation le plus proche.

ATTENTION! Retirez tous objets 
coupants. Otez les chaussures à talon. 
Ne prenez aucuns effets personnels 
avec vous.

CONDOR LIBERATION CONDOR VOYAGERCOMMODORE CLIPPER
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